
 
 

ΠΡΩΤΗ ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΟΥ ΜΑΤΘΑΙΟΥ 
Τῶν Ἁγίων Πάντων 

 

Ἀπό τό κατά Ματθαῖον Εὐαγγέλιο. λη΄  
(Ι΄,32-33, 37-38 κ ΙΘ΄,27-30) 

Εἶπεν ὁ Κύριος τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς· Πᾶς ὅστις ὁμολογήσῃ· 
 

32-33 Ὁ ἄνθρωπος ἤ ὁμολογεῖ, ἤ ἀρνεῖται τόν Χριστό γιά σωτήρα 

Εἶπε ὁ Χριστός στούς μαθητές του· 

«Ὅποιος θά ὁμολογήσει μπροστά στούς ἀνθρώπους, ὅτι εἶμαι 
γι’ αὐτόν Σωτήρας καί Θεός, θά ὁμολογήσω καί ἐγώ μπροστά στόν 
οὐράνιο Πατέρα μου, ὅτι αὐτός εἶναι δικός μου πιστός. 

33 Ὅποιος πάλι δέν θά μέ παραδεχθεῖ σάν Σωτήρα καί Θεό μπρο-
στά στούς ἀνθρώπους, οὔτε καί ἐγώ θά τόν ἀναγνωρίσω σάν μαθητή 
μου μπροστά στόν οὐράνιο Πατέρα μου». 

 
37-38 Ἀληθινός μαθητής εἶναι 

ὅποιος θυσιάζεται, ὑποδέχεται, προσφέρει 

37α «Ὅποιος ἀγαπάει πατέρα ἤ μητέρα περισσότερο ἀπό μένα, 
δέν ἀξίζει γιά μαθητής μου. 

37β Ὅποιος ἀγαπάει γιό ἤ θυγατέρα περισσότερο ἀπό μένα, πάλι 
δέν εἶναι ἄξιος γιά μαθητής μου. 

38 Αὐτός πού στήν ἐπίγεια ζωή δέν καταδέχεται, νά σηκώσει τόν 
σταυρό του καί νά μέ ἀκολουθήσει, εἶναι ἀνάξιος μαθητής μου». 

 
27-30 Οἱ πιστοί θά ἀνταμειφθοῦν στήν αἰώνια ζωή 

27 Ἀκούγοντας ὁ Πέτρος ὅλα αὐτά, τοῦ εἶπε· «Ἐμεῖς πού τά 
παρατήσαμε ὅλα στήν ἐδῶ ζωή καί σέ ἀκολουθήσαμε, τί θά κερδί-
σουμε λοιπόν»; 

28α Καί ὁ Ἰησοῦς τούς εἶπε· «Ἀλήθεια σᾶς λέω· κατά τήν δευτέρα 
παρουσία, πού θά γίνει ὁ κόσμος καινούργιος, ὁ Υἱός τοῦ ἀνθρώπου 
θά καθίσει ἐπάνω στόν δοξασμένο θρόνο του. 

28β Ἐσεῖς πού μέ ἀκολουθήσατε στήν ἐπίγεια ζωή, θά καθίσετε 
τότε ἐπάνω σέ δώδεκα θρόνους καί θά κρίνετε τίς δώδεκα φυλές τοῦ 
Ἰσραήλ. 



29 Ὅποιος γιά χάρη μου παράτησε οἰκογένεια, ἀδελφούς ἤ ἀδελφές, 
πατέρα ἤ μητέρα, γυναίκα ἤ παιδιά καί περιφρόνησε χωράφια, ἤ 
ὅποια ἄλλη περιουσία, αὐτός πάλι θά ἀνταμειφθεῖ ἑκατονταπλάσια, 
κληρονομώντας τήν αἰώνια ζωή. 

30α Τελικά πολλοί ἄνθρωποι, πού στήν ἐδῶ ζωή εἶναι προνομιοῦ-
χοι, ἀπολαμβάνοντας τά ἐπίγεια ἀγαθά, στήν ἄλλη θά καταντήσουν 
τελευταῖοι. 

30β Ἀντίθετα οἱ ἀσήμαντοι καί παραπεταμένοι στόν κόσμο, τήν 
ἡμέρα ἐκείνη θά βρεθοῦν 

στήν πρώτη θέση καταξιωμένοι». 
 

  


